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corrente assorbita
PRODUCT | ouraiabsorne
L tot corriente absorbida V start min
ft (m) A Vv
. L tot ,
Max 3.3A ! !
\ ' 11 M= Il
1 1F (BT START END 10 (3) 1.7 225
, 15 (4.5) 2.5 23
"F* "M V Min 22V 20 (6) MAX 3.3 24
V Max 25V 0.55A/m 0.17A/ft

iQuzzini emm——u.

}# x2 x3
L1 | L2 .—
| L3 x4
o ‘ |||\§|En [ E I
ANE| 2 START % i I WW@ —
wen "M" + "F" / \END
"EY O M art. X720 (2ft) art. X173 (4.9ft) art. X173 (4.9ft)
V Max 25V or X721 (4.9ft "M" "M 4543 4543 i
) 4543 e V Min 22V

art. X773 - X169
X170 - X171
up to 16.4ft

min.size 18AWG V Min 22V

TIP: Yqu can adjust the driver's Vo (22 to 27Vdc) with a small flat or philips screewdriver.
See driver box instruction for more details.

PRODUCT Total cable length - Longueur totale du céble it
L tot ft (m) Longitud total cable - Lunghezza totale cavo (m)
X1 + X2 + x3 + x4+ ... xn L1+L2+L3+..Ln
EN *Guzzini tests and guarantees the correct operation of its products/power supply system up to a maximum distance of 328ft (100 m).
Vstart 24V Vstart 25V For greater distances, it is the customer’s responsibility to check safety conditions and operation.
FR “iGuzzini teste et garantit le fonctionnement du systéeme d'alimentation/des produits jusqu'a une distance de 328t (100m).
10 (3) 78.7 (24) 124.6 (38 Au-dela de cette distance, il appartient au client de s'assurer des conditions de sécurité et de fonctionnement.
. ( ) ES **Guzzini prueba y garantiza el funcionamiento del sistema alimentador/productos hasta una distancia maxima de 328ft (100m).
15 (4.5) 26.2 (8) 49.2 (15) Para longitudes superiores es responsabilidad del cliente comprobar las condiciones de seguridad y de funcionamiento.
20 (6) MAX 1.6 (0 5) 16.4 (5 IT **La iGuzzini testa e garantisce la funzionalita del sistema alimentatore/prodotti fino a una distanza massima di 328ft (100mt).
. . . ) Per lunghezze superiori & responsabilita del cliente verificare le condizioni di sicurezza e di funzionamento.




| Voltage drop AV (V)|

AV* (v) . Ltot
art. X169 - X170 - X171 - X773 | T i iGuzzini
LB A N
I'F" IIMII
AV* (v)
art. X720 - X721 (2ft to 4.9 ft)
L tot Voltage drop
(ft AV *(v)
pROD)UcT X773 (13.8in) | X169 (4.9ft) | X170 (9.8ft) |X171 (16.4ft)l| X173 (4.9ft)| X720 (2ft) | X721 (4.9ft)
10 (3) 0,05 0,23 0,45 0,75 0,23 0,09 0,22
15 (4.5) 0,08 0,35 0,68 1.12 0,35 0,13 0,33
20 (6) MAX 0,10 0,46 0,91 1,50 0,46 0,18 0,45
AV= 00174 x2xLx| | Voltage drop AV (V)]
S
AV (V) i 1 (A) @
POWER o ca00005000900505650060
ol d e |7
L (m) art. X169 - X170 - X171 - X773 (up to 16.4ft)
S (mm?)
- | Voltage drop TOT AV (V)]
AV (V) +AV (V)
iQuzzini
= . | Power dissipation of cables P(W)
P= AV x| P (W) + P (W)
iGuzzini
I(A)
l P (W) i i P (W) P (W)
POWER
SUPPLY d b [ | |
24V
art. X169 - X170 - X171 - X773 (up to 16.4ft)
AV (v) AV* (v) art. X720 - X721 (2ft to 4.9 ft)
AV* (v)
| L tot | | Power PRODUCT P(W) |
I 1] I
L tot
PRODUCT P PRODUCT (W)
ft (m)
10 (3) 39
15 (4.5) 59
20 (6) MAX 78
3.9W/ft (13 W/m)
[POWERTOT P (W)]
P .or (W)= P propucT + P DISSIPATION OF CABLES
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EN The connector cannot be continuously submerged in water.

FR Le connecteur ne peut pas rester continuellement sous I'eau.
ES El conector no puede estar continuamente sumergido en agua.

IT Il connettore non pud trovarsi in maniera continuativa immerso in acqua.

EN The assembly must be located in such a way that if any water enters, it will drain out and
not stagnate.

FR Lespace de logement doit étre drainant et ne pas favoriser les stagnations d’eau.

ES Es necesario que el alojamiento en el que se ubica conste de drenaje para evitar que
quede agua estancada.

IT Necessario che il vano dove viene alloggiato sia drenante e non favorisca il ristagno di
acqua.
EN If there is any risk of long-term submersion, suitable connections (such as muffles) should
be used.

FR En présence d'un risque d'immersion prolongée, il est conseillé d'utiliser des
branchements adéquats (ex.manchons).

ES En caso de existir riesgo de inmersion durante largo tiempo deben utilizarse conexiones
adecuadas (p. ej.: muflas).

IT Se c’e il rischio di immersione per lungo tempo & bene adottare connessioni adeguate
(es. muffole).

EN If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order
to avoid a hazard

FR Sile cordon ou le cable flexible extérieur de | ‘appareil est endommagé faites -le
remplacer
exclusivement par le fabricant, | 'agent service clients ou par une personne qualifiée,
de maniére éviter tout risque.

ES En caso de estar dafado el cordén o el cable flexible externo del aparato, hagalo
sustituir
exclusivamente por el fabricante, por el encargado del servicio clientes o por una
persona calificada para evitar cualquier tipo de riesgo.

IT Nel caso in cui il cordone o il cavo flessibile esterno dell 'apparecchio risulti danneggiato,
sostituire esclusivamente dal produttore, dall 'addetto al servizio clienti o da una persona
qualificata in modo da evitare qualsiasi rischio.

EN N.B.: For information on LED replacement please contact iGuzzini.
FR N.B.: Pour procéder au remplacement de la LED, adressez-vous a la société iGuzzini.
ES NOTA: Para sustituir el LED llame a la empresa iGuzzini.

IT N.B.: Per la sostituzione del LED contattare I'azienda iGuzzini.

X4

EN Should the glass break, the product cannot be used and you should contact the manu
facturer for its replacement.

FR En cas d'endommage de I'écran de protection le produit ne peut pas étre utilisé, contactez
le fabricant pour le remplacement.

ES Nouutilizarel producto en caso de ruptura del vidrio y contactar el fabricante parala sustitucion.

IT In caso di rottura del vetro il prodotto non puo essere utilizzato, contattare il costruttore
per la sua sostituzione.

EN DO NOT SUBMIT THE PRODUCT TO TWISTING
FR NE PAS SOUMETTRE LE PRODUIT A TORSION
ES NO FORZAR LA TORSION DEL PRODUCTO

IT NON SOLLECITARE IL PRODOTTO A TORSIONE
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OPTICAL ACCESSORIES
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EN Any accessories or mechanical supports must be assembled before installing the
product.

FR Les accessoires et les supports mécaniques doivent étre assemblés avant d'installer le
produit.
ES Ensamblar los accesorios y los soportes mecanicos antes de instalar el producto.

IT Gli accessori e i supporti meccanici devono essere assemblati prima di installare il
prodotto.

LINEAR PRIMSMATIC SCREEN VISOR + TRANSVERSAL LOUVRE

SATINICE SCREEN VISOR

HONEYCOMB LOUVRE 1.26”

TRANSVERSAL LOUVRE (32 mm),

LONGITUDINAL LOUVRE _

PROTECTION FRAME A
1.26”

(32 mm)

(ww gy)
«L0'€

5=
32
®© ® 3° © ®

EN We do not recommend using the lighting product, with accessory, facing upwards,
otherwise the product must be cleaned regularly.

FR Il est déconseillé d'utiliser le produit avec un accessoire quand la lumiére est dirigée
vers le haut, sinon un nettoyage programmé du produit doit étre prévu.

ES Se desaconseja utilizar la luminaria con el accesorio en posicion de emision de
luz hacia arriba. En caso de hacerlo, se debera programar un plan de limpieza del
producto.

IT  Sisconsiglia I'utilizzo del prodotto con accessorio nella posizione con luce UP, altrimenti
€ necessario prevedere una pulizia programmata del prodotto.
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OPTICAL ACCESSORIES

OPTICAL ACCESSORIES
A4 A3 A5 A2 A6 A7 A1
S
3
L) 1)
o =1
o o B i
a o
w
|
VISOR
+ LINEAR
LONGITUDINAL | TRANSVERSAL | HONEYCOMB TRANSVERSAL | PRISMATIC SATIN
Art. LOUVRE LOUVRE LOUVRE VISOR LOUVRE SCREEN SCREEN
UE19 - UE26 - UE33 - UE40 - UE47 - UE54 - UE61
8 UE68 - UE75 - UES2 - UE89 - UE96 - UF03 - UF10
UF17 - UF24 - UF31 - UF38- UF45 - UF52 - SA92
H SBO1 - SB10 - SB19 - SB28 V V V V V V \/
ILL24S-XX-BO-XXX-WGS
UE20 - UE27 - UE34 - UE41 - UE48 - UES5 - UE62
s UE69 - UE76 - UE83 - UE90 - UE97 - UF04 - UF11
5] UF18 - UF25 - UF32 - UF39 - UF46 - UF53 - SA93
H SB02 - SB11 - SB20 - SB29 V \/ V V V V \/
ILL24S-XX-BO-XXX-WGM
UE21 - UE28 - UE35 - UE42 - UE49 - UE56 - UE63
; UE70 - UE77 - UE84 - UE91 - UE98 - UF05 - UF12
UF19 - UF26 - UF33 - UF40 - UF47 - UF54 - SA%4
g SBO3 - SB12 - SB21 - SB30 V \/ V V V V \/
ILL24S-XX-BO-XXX-WGWF
UE22 - UE29 - UE36 - UE43 - UE50 - UE57 - UE64
8 -UE71-UE78-UE85-UE92-UE99-UF06-UF 13-UF20-
UF27-UF34-UF41-UF48-UF55-SA95-SB04-SB13-5B22-SB31
3 X v v v v v v
[ ILL24S-XX-BO-XXX-FL
8 UE23-UE30-UE37-UE44-UE51-UE58-UE65-UE72-
S UE79-UE86-UE93-UF00-UF07-UF 14-UF21-UF28-UF 35-
u|_J E UF42-UF49-UF56-SA96-SB05-SB14-SB23-SB32 x \/ V V V V \/
§ % ILL24S-XX-BO-XXX-WF
- UE24-UE31-UE38-UE45-UE52-UE59-UE66-UE73-
o UE80-UE87-UE94-UF01-UF08-UF 15-UF22-UF29-UF 36-
[Y)
= g UF43-UF50-UF57-SA97-SB06-SB15-SB24-SB33 V \/ V V V x \/
4
ILL24S-XX-BO-XXX-WG
- UE25-UE32-UE39-UE46-UE53-UE60-UE67-UE74-
) _UE88-UE95-UF02-UF09-UF 16-UF23-UF30-UF37-
28 UE81-UE88-UE95-UF02-UF09-UF 16-UF23-UF 30-UF37.
%5 UF44-UF51-UF58-SA98-SB07-SB16-SB25-SB34 x \/ V V V x x
z
ILL24S-XX-BO-XXX-GL
- $965-S966-S967-S968-5969-5970-5971-5972-5973-
o $974-5975-5976-SA99-SB08-SB17-SB26-SB35
g X v v v v v v
ILL24S-XX-BO-XXX-SP
-
g $977-S978-5979-S980-5981-S982-5983-S984-5985-
e $986-S987-5988-SB00-SB09-SB18-SB27-SB36
E X v v |V v X v
I ILL24S-XX-BO-XXX-ELL
1 UF59-UF62-UF65-UF68-UF71-UF74-UF77-UF80-UF83-
= UF86-UF89-UF92-UF95-UF98-UG01-UG04-UG07-
w :
[ 3 UG10-UG13-UG16-SB37-SB40-SB43-SB46-SB49 x x x \/ x x x
s = ILL24S-XX-BO-XXX-WGS-ML
9 i, UF60-UF63-UF66-UF69-UF72-UF75-UF78-UF81-UF84-
o Hi UF87-UF90-UF93-UF96-UF99-UG02-UG05-UG08-
5 g UG11-UG14-UG17-SB38-SB41-SB44-SB47-SB50 x x x V x x X
s = ILL24S-XX-BO-XXX-WGM-ML
+
"'|_J = UF61-UF64-UF67-UF70-UF73-UF76-UF79-UF82-UF 85-
= W UF88-UF91-UF94-UF97-UG00-UG03-UG06-UG09-
é (;9 UG12-UG15-UG18-SB39-SB42-SB45-SB48-SB51 x X X \/ x x x
E] ILL24S-XX-BO-XXX-WGWF-ML
PROTECTION ACCESSORY + MOUNTING ACCESSORIES
PROTECTION gg
FRAME iGuzzini
X693 - X694 - X760 | X688 - X689 | X747 - X748 | X770 - X771 9320 Boul. St-Laurent
X690 - X691 | X749 - X750 X772 Suite 100,
— Montréal (Québec)
Canada H2N 1N7
P: 514. 523.1337
1 F: 514.525.6107
. L www.iguzzini.com/us
] Headquarters iGuzzini illuminazione spa VL - 16.10.2025

via Mariano Guzzini, 37 - 62019 Recanati Italy





